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川西嘉戎語屬於藏緬語族，素以語音保守，形態豐富著稱。本文以草登

方言為例，首度深入探討嘉戎語的關係句構造。嘉戎語關係句牽涉參數多，

形式變化豐富，用法有嚴格限制。關係句主要以名物化結構為基礎，區分為

非限定與限定二類，其中限定關係句再分名物化與非名物化二小類。影響關

係結構最主要之因素為句法關係，牽涉的層面包括關係句動詞形態以及關係

句型。然而限定、非限定兩種主要關係句型之選擇，與句法地位（核心論元

vs. 周邊參與者）、動詞語意（泛陳敘述）、語用（正向 vs. 反向）因素均有關

係。同時，非限定關係句名物化前綴之分布亦須取決於語意角色。草登嘉戎

語關係句的結構受到句法、非句法條件共同的制約，若要對其獲得充分了

解，必須全面考量各種句法及功能因素。 
 
關鍵詞：藏緬語，草登嘉戎語，句法類型學，關係句 

1. 引言 
1.1 嘉戎語 
 

藏緬語族內部支系多，分歧大，是亞洲最重要的語族之一。「嘉戎語組」係

四川西北山區有密切親緣關係的一群藏緬語，約有十五萬藏民使用，至少包括嘉

戎、拉塢戎、及霍爾（一稱道孚或爾龔）三種獨立語言，其下各分若干方言。其

中嘉戎語人口最多，內部分歧最大，包含四土（東部）、四大壩（西北）、茶堡

（東北）三種互不通話之方言；四大壩方言之下另須再分草登、修梧兩種差別顯

著之次方言。 
嘉戎語語音形式保守，形態句法複雜，特殊現象豐富，對漢藏語比較、語言

                                                 
*  本文初稿於 93 年 4 月 26 日台大語言學研究所邀約演講時發表，修改增訂版曾作為 94 年 5 月 28

日國科會語言學門成果發表會主題演講。拙稿蒙黃宣範、蘇以文、張永利、梅廣等教授及二位匿

名審查人惠賜寶貴討論意見，謹此致謝。 
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類型、及理論語言學都有極高的研究價值。1 本文以四大壩方言草登次方言（後

文簡稱「草登話」）為例，系統介紹嘉戎語過去研究較不足的一類重要句法構

造：關係句。 
前言 1.2 小節說明關係句的泛語言類型參數，1.3 小節勾勒草登話關係句的主

要結構，1.4 小節簡介為關係句基礎之各類名物化構造。2 至 4 節為本文主體。草

登話關係句型有限定─非限定，名物化─非名物化之嚴格區別；第 2、第 3 節分

別討論關係句型分布之句法及功能條件。第 4 節交代被關係化名詞在關係句中之

標誌方式，及帶補語與內賓語之謂語如何關係化等相關問題。第 5 節總結草登嘉

戎語關係句之特點與其類型學之意義。本文語料係採寬式國際音標標音，有關草

登話的語音系統。請參考 Sun 2003:§2。 
 
1.2 關係句的類型 
 

依據關係句類型研究普遍的做法 (Comrie 1989:§7, Keenan 1985, Payne 1997: 
§1.5, Cristofaro 2003:§7)，本文「關係句」係指以限制名詞中心語指稱範圍為功能

的從屬子句，亦即「限制型關係句」(restrictive relative clause)。此種關係句的定

義著眼於語意功能，形式上不限於限定子句 (finite clauses)，也可包括分詞及屬性

形容詞 (attributive adjectives) 以及經過不同程度名物化的非限定子句。 
類型學研究顯示，不同語言關係句的差異主要體現在下列幾個參數，其中最

後兩項文獻討論較少，但與藏緬語關係句結構密切相關： 
 
(一) 關係句本身的結構（如限定與否，是否名物化） 
(二) 名詞中心語與關係句之相對位置，即中心語置於關係句之外或內嵌於關係句

之中，若關係句外置，係前置或後置 
(三) 標誌關係句中被關係化（即與中心語同指稱）名詞位置的形態手段，一般有

人稱代詞、專用關係代詞、完整名詞、留空等四種 
(四) 關 係 句 中 可 被 關 係 化 的 論 元 位 置 ， 即 所 謂  noun accessibility hierarchy 

(Keenan & Comrie 1977, Maxwell 1979, Fox 1987) 
(五) 關係句動詞之形態標記（如名物化成分）所反映的不同範疇 (Genetti 1992) 
(六) 關係句型差異本身所反映的不同範疇 

                                                 
1  關於草登嘉戎語音系概況及基本語法特徵，請參考 J. Sun 2003，孫天心 2005, 2006。 
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1.3 草登關係句例
2
 

 

具有明確動詞曲折變化的嘉戎語，限定句與非限定句的界限比較分明，草登

話關係句基本也可區分為有時、體、人稱變化的限定 (finite) 關係句與非限定

(non-finite) 關係句二大類。受關係句修飾的名詞組常帶有源自遠指指示詞 n˙n˙÷
「那個」的限定詞 (determiner) -n˙÷。3 從以下限定關係句例可見，中心語一般外

置於關係句之後 (1b, 2b)，4 特定條件下也可內嵌於關係句中 (1c, 2c)：5 
 

(1) a. kr|ë∆i-rë kæ|ëna≥ lë-w‰÷-n˙-c˙ 

  扎西－等 家 完整體－來 2
6－3 複－示證 

  扎西一行到家裡來了。 
 b. [õ kæ|ëna≥ lë-k˙-w‰÷-n˙] k˙rnbjo÷-n˙÷ 

   家 完整體－名物：主－來 2－3 複 人－限定詞 
  kr|ë∆i-rë në-≥o-n˙ 

  扎西－等 非完整體：過去－繫詞 2－3 複 
  到家裡來的人是扎西一行。 

                                                 
2  為了便利讀者，本文例句中之關係子句均以方括號括起，被關係句修飾的名詞中心語均加底線標

註。 
3  依附詞 -n˙÷ 在草登嘉戎語用途極廣，可作為主題標記，定指名詞片語中的限定詞，並可用以標記

各類從屬子句。本文將加於關係句中心語上之依附詞 -n˙÷ 標記為「限定詞」，若依附詞 -n˙÷ 加於

補語句 (complement clause) 或無中心語之關係句，則標記為「從屬（成分）」(subordinator)。 
4  四土方言卓克基話中，須將關係句與（外置）中心語間之依存關係 (dependency) 體現為標記於中

心語上之領屬前綴，例如 (Wei 2001:77)： 
  [k˙rg—u në-k|˙-jzë-w] wa-p—u t˙ 
  牛 完整體－名物－餵－3 單：賓 3 單：領屬－小孩 限定詞 
  餵了牛的小孩。 
 這種標記四大壩方言草登、修梧次方言一般已脫落。但是，草登話中心語若與關係句處於同位關

係，仍須保留領屬前綴，不可省略，例如： 
  ∆qæë÷ [©nbi t˙-k˙-xs˙©] *(o-)zgre në-fsë-a≥ 
  剛才 鼓 完整體－名物－擊 2 領屬: 3 單－聲音 完整體－聽見 2－1 單 
  我剛才聽見了擊鼓的聲音。 
5  從目前蒐集之話語材料來看，中心語內嵌之關係句型較不常用，部分本語人士甚至判斷為不合語

法。 
6  嘉戎語動詞有詞幹變化，從方言比較的觀點可分出三個詞幹。簡言之，第一詞幹為基本詞幹，其

餘二詞幹為變化詞幹。第二詞幹出現在過去式及斜格名物化等形式，第三詞幹出現在第三人稱單

數正觀點非過去式，詳情參見 J. Sun 2003。本文詞素註釋中以下移數字標記變化詞幹。 
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 c. [k˙rnbjo÷ kæ|ëna≥ lë-k˙-w‰÷-n˙] õ-n˙÷ 

  人 家 完整體－名物：主－來 2－3 複－限定詞 
  kr|ë∆i-rë në-≥o-n˙ 

  扎西－等 非完整體：過去－繫詞 2－3 複 
  到家裡來的人是扎西一行。 

(2) a. kæeze÷-k˙ l|îli ësë-≈ta 

  狗－施動格 貓 進行：高及物－追 
  狗在追貓。 
 b. [õ l|îli k˙-ësë-≈ta]  kæeze÷-n˙÷ 

   貓 名物：主－進行：高及物－追 狗－限定詞 
  më-rgë-a≥ 

  不－喜歡－1 單 
  我不喜歡那隻在追貓的狗。 
 c. [kæeze÷-k˙ l|îli k˙-ësë-≈ta] õ-n˙÷ 

  狗－施動格 貓 名物：主－進行：高及物－追－限定詞 
  më-rgë-a≥ 

  不－喜歡－單 
  我不喜歡那隻在追貓的狗。 
  *我不喜歡那隻狗在追的貓。 
 

上例 (2c) 中心語內嵌型的關係句，何以關係化的對象不能是受事者｀貓＇？這是

因為草登話有句法層次的主語，其界定方式與許多其他語言一樣係採「受格模

式」，即 S（不及物動詞之唯一論元）與 A（及物動詞之主事者）聚合構成之優勢

句法論元 (Preferred Syntactic Argument)。以上例句為草登話主語之特殊形態句法

地位提供了證據：中心語內嵌型關係句只能用以關係化 S 論元（如例 (1c) 之
｀人＇）與 A 論元（如例 (2c) 中之｀狗＇）。主語在關係句結構上另有其他方式

的反映，詳見後文。 
非限定關係句以不標誌各種動詞範疇的名物化形式出現，一般置於中心語之

前 (3b)，但同樣也可內嵌 (3c)： 
 

(3) a. sonëm tëwa÷ tæ‰ 

  索南 酒 喝 3 
  索南喝酒。 
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 b. [j˙Ç˙rë÷-na≥ tëwa÷ k|˙-tæi] k˙rnbjo÷-n˙÷ 

  1 複－裡 酒 名物：主－喝 人－限定詞 
  sonëm ≥o÷ 

  索南 繫詞 
  我們當中喝酒的人是索南。 
 c. [j˙Ç˙rë÷-na≥ k˙rnbjo÷ tëwa÷ k|˙-tæi]-n˙÷ 

  1 複－裡 人 酒 名物：主－喝－限定詞 
  sonëm ≥o÷ 

  索南 繫詞 
  我們當中喝酒的人是索南。 
 

1.4 名物化構造介紹 
 

名物化 (nominalization) 是草登話主要的形態句法機制，可造成屬性形容詞及

各種不同功能之從屬子句，如補語句、分裂句、關係句等。 
草登話名物化構造分為詞彙名物化  (lexical nominalization) 與子句名物化

(clausal nominalization) 兩大類。 
 
1.4.1 詞彙名物化 
 

詞彙層面的名物化，運用動詞不同詞幹加前綴之形態手段，構成「動作－狀

態源動名詞」、「程度、性質源動名詞」、「參與者源動名詞」等三類源動名詞

(deverbal noun)，源動名詞失去所有時、體、示證、方向、人稱、數等動詞變化，

一律變成「非限定」(non-finite) 形式。 
 
1.4.1.1 動作─狀態源動名詞 
 

動作─狀態源動名詞指稱來源動詞所表述之動作或狀態，由前綴 k˙-/kë- 加上

第一詞幹派生而成，此二前綴的分布由語意條件決定：kë- 標記典型屬人之行為

或狀態 (4a)，k˙- 標記典型非屬人之行為或狀態 (4b) 以及性質 (4c) (Sun 2005)： 
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(4) a. kë-vër ｀害怕＇ 

  kë-ngu ｀變窮＇ 

  kë-zgom ｀閉關修煉＇ 

 b. k˙-n˙≥e ｀（母牛）發情＇ 

  k˙-v˙r ｀發霉＇ 

  k˙-zgom ｀冬眠＇ 

 c. k˙-©r˙m÷ ｀白＇ 

  k˙-ngu ｀窮＇ 

  k˙-∆qra÷ ｀聰明＇ 

 
1.4.1.2 性質源動名詞 
 

性質源動名詞為指稱來源動詞所表述動作或狀態之性質的派生名詞，由前綴

t˙- 或 të- 加上第二動詞詞幹7 構成。t˙- 與 të- 的區別較複雜，且與關係句無直接

關係，將另文討論。此處僅例舉主要之用法。 
 
(一) 表事件或行為 

 

(5) a. jos≥i÷ ≈∆ |îk˙ të-ver÷ to÷ 

  今天 很 名物－害怕 2 存在 
  今天發生了很駭人的事。 
 b. |ë-ta t˙-m|˙rk˙t m˙-t˙-t˙-të÷ 

  1 單：領屬－上面 名物－偷 否定－命令－2－放 
  別把偷竊的事栽到我頭上來！ 
 c. ko÷-rë t˙-nëpæ|upæu-ta8 tæe-nlø÷-n˙ ≥o÷ 

  這－複 名物－乞討－上面 非完整體－出來－3 複 繫詞 
  他們以乞討為生。 

                                                 
7
  少數動詞加 t˙-/të- 時還須用加上非能產名物化後綴 -t 之不規則詞幹，如 kë-m˙rku｀偷＇與 kë-r≥i

｀借＇加 t˙- 之名物化形式分別為 t˙-m|˙rk˙t 與 t|˙-r≥˙t。 
8
  表行為之 t˙-/të- 源動名詞，可與加 kë- 之源動名詞互換，如本例也可說成 ko÷-rë kë-nëpæ|upæu-ta tæe-

nlø÷-n˙ ≥o÷。但是並非所有的動詞都有 t˙-/të- 名詞化形式，例如｀他們以教書為生＇只能使用 kë- 
源動名詞，說成 ko÷-rë Ùgergën kë-pe-ta tæe-nlø÷-n˙ ≥o÷。 



 

 

 

草登嘉戎語的關係句 

 
911 

(二) 表程度 
 

(6) a. qëÇi÷ o-t˙-©r˙m-k˙ qëpi-c˙ fs»˙t 

  綿羊 3 單：領屬－名物－白 2－工具格 燧石－非定指 像 
  綿羊看起來像燧石般雪白。 
 b. t˙-pæi-k˙ j˙-t∆æët 

  名物－逃－工具格 前瞻體－筋疲力竭 
  他逃得筋疲力竭。 
 
(三) 表伴隨動作或狀態 

 

(7) ko÷ të-rë-k˙ jë-n˙re 

 他 名物－笑 2－工具格 完整體－回去 2 
 他笑著回去了。 
 
1.4.1.3 參與者源動名詞 
 

此類源動名詞係指稱動詞所涉及論元的派生名詞，由名物化前綴加上第一或

第二詞幹構成。名物化前綴的分化，既取決於句法關係（主、賓語），也取決於

語意： 
 
k˙- 加第一詞幹 → 主語 (S/A) 
kë- 加第一詞幹 → 賓語，及物動詞之受事者 (P) 
së- 加第二詞幹 → 周邊參與者（處所、工具、時間）9 

 

(8) a. rngu 睡覺 

  k˙-rngu 睡覺者 

  së-rngu÷ 睡覺處 

                                                 
9  處所為主流語意，工具與時間等語意須在適當前後文襯托下才能體現。部分已詞彙化之情況例

外，如專指工具的 së-cu÷｀鑰匙＇（源自 kë-cu÷｀打開＇），së-pæj˙z÷｀犛牛毛撣子＇（源自 kë-
pæj˙z÷｀擦拭＇），s|ë-fsë｀磨刀石＇（源自 kë-fsë｀磨＇），這種用法在語音上也較特別，以上三例

均選擇第一詞幹而非第二詞幹，最後一例還帶有特殊重音。 
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 b. ndze 吃 

  k˙-ndze 吃東西者 

  kë-ndze 吃的東西 

  së-ndze÷ 吃東西處 

 
1.4.2 子句名物化 
 

除詞彙層次的名物化以外，包括述語及論元所構成完整命題的子句也可以名

物化。子句名物化大致可區分為泛陳敘述 (generic statements) 的名物化及具體情

境的名物化。 
泛陳情境的名物化須採非限定動詞形態，即前述加前綴 k˙- 與 kë-（屬人）動

作─狀態源動名詞，例如： 

 

(9) statæër t˙pri kë-lët më-vde nden˙÷ 

 斯達塔爾 口信 名物：屬人－帶 否定－好 因為 
 k˙-wëjm˙t-c˙ ≥o÷ 

 名物：主－忘記－非定指 繫詞 
 斯達塔爾帶口信不妥當，因為他是個健忘的人。 

(10) zø÷ t˙jt∆e-na≥ k˙-n|ëro-n˙÷ sëqæë÷ 

 牛 田－裡 名物－吃作物－從屬 討人厭 
 牛下田吃作物令人討厭。 
 

名物化具體情境，採加名物化前綴 k˙- 的限定子句形式；此類子句當補語用

時名物化前綴 k˙- 可省略： 

 

(11) a. ëÇi÷ na÷-na≥ stëndz˙n në-(k˙-)mti-a≥-n˙÷ 

  我 樹林－裡 石丹增 完整體－名物－看 2－1 單－從屬 
  k˙ta÷ ≥o÷ 

  確實 繫詞 
  我確實在樹林裡見到了石丹增。 
 b. nëÇi÷ n|ë-rÇa tæë-(k˙-)rzë-n˙÷ 

  你 2 單：領屬－時間 低及物進行體－名物－長 2－從屬 
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  ëÇi÷ siz-a≥ 

  我 知道－1 單 
  我知道你（覺得）孤單。 
 
至於限定關係句加不加名物化前綴 k˙- 有嚴格的句法限制，留待下節介紹。 

2. 非限定關係句及限定關係句 
2.1 非限定關係句 
 

非限定關係句係草登話一種主要的關係句型，10 其動詞採用「參與者源動名

詞」的形式。 
 
2.1.1 非限定關係句關係化的對象 
 

以非限定關係句關係化的對象主要為周邊參與者 (peripheral participant)。語

句為泛陳敘述時，這類結構也適用於核心論元 (core argument)，如例 (12a-c)，詳

見下文 3.1.2 節。 
 

(12) a. 主語 (S) 
  [ë-je-na≥ tëjtsi÷-z k˙-n|ënma 

  1 單：領屬－兄姐－裡 代基－位格 名物：目的－入贅 
  jë-k˙-ëre]-n˙÷ k˙r˙∆|a≈pë ≥o÷ 

  完整體－名物：主－去－限定詞 格日霞巴 繫詞 
  我的哥哥裡頭入贅到代基村的那位是格日霞巴。 
 b. 主語 (A) 
  [këm¯ëm o-l≥a÷ k˙-rndu] t|ëpe-n˙÷ 

  經常 3 單：領屬－孩子 名物：主語－打 爸爸－限定詞 
  kr|ë∆i ≥o÷ 

  扎西 繫詞 

  那個經常打孩子的爸爸是扎西。 

                                                 
10

  例如 ë-kë-ndze 既可是非限定名物化結構（領屬前綴 ë- 指主語），意指｀我所（要）吃的＇，也可

是簡單的領屬結構｀我的食物＇。 
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 c. 賓語 (P) 
  [këm¯ëm ë-k|ë-tæi] tëwa÷ më-k˙ 

  經常 1 單：領屬－名物：賓－喝 酒 沒有－句尾助詞 
  我可不是經常有酒喝的呢！ 
 d. 收受者 
  [ko÷ tonda÷ ë-së-ts˙÷]-n˙÷ 

  這 事 1 單：領屬－名物：周邊－說 2－限定詞 
  kr|ë∆i ≥o÷ 

  扎西 繫詞 
  這件事我跟他說了的（那個人）是扎西。 
 e. 目的/對象 
  [∆or÷ j˙-së-rëmuru÷]-n˙÷ 

  昨天 1 複：領屬－名物：周邊－生氣 2－限定詞 
  ko÷ tël≥a÷ në-≥o 

  這個 小孩 非完整體：過去－繫詞 2 
  我們昨天氣的是這個小孩。 
 f. 處所 
  zø÷ [t|˙ru o-së-t|o-cæo]  

  牛 牧草 3 單：領屬－名物：周邊－存在 2－某處 
  ë-lë-t˙-n‰÷ 

  非實然－命令：向上游－2－趕 3 
  把牛趕到有牧草的地方！ 
 g. 來源 
  [tël≥a÷ o-së-nlø]-n˙÷ 

  孩子 3 單：領屬－名物：周邊－出來 2－限定詞 
  ko÷ k|omna≥ ≥o÷ 

  這 門裡 繫詞 
  小孩是從這個門裡出來的。 
 h. 時間 
  p˙∆kæo [që∆tæe stæo÷ o-së-snoj] 

  現在 桃子 最 3 單：領屬－名物：周邊－熟而甜 2 
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  Ôa÷ ≥o÷ 

  時間 繫詞 
  現在是桃子最熟最甜的時候。 
 i. 工具 
  [j|˙-nge o-së-s˙≈t∆i] 

  1 複：領屬－衣服 3 單：領屬－名物：周邊－使洗 2 

  ja≥cë÷-n˙÷ o-ldi ≈∆ |îk˙ mim÷-c˙ 

  肥皂－限定詞 3 單：領屬－氣味 很 香－示證 
  用來洗我們衣服的肥皂很香。 
 
2.1.2 非限定關係動詞的領屬前綴 
 

非限定關係動詞形式上既是已完全名物化的參與者源動名詞，其核心論元必

須以名詞修飾成分的領屬前綴形式出現，其句法關係與被領屬名詞中心語之句法

關係互補：11 

 

(13) a. [ë-k˙-rge] Ùgergën-n˙÷ lëmu ≥o÷ 

  1 單：領屬：賓－名物：主－喜歡 老師－限定詞 拉姆 繫詞 
  喜歡我的老師是拉姆。 
 b. [ë-kë-rge] Ùgergën-n˙÷ lëmu ≥o÷ 

  1 單：領屬：主－名物：賓－喜歡 老師－從屬 拉姆 繫詞 
  我喜歡的老師是拉姆。 
 

非限定關係動詞的領屬前綴，也是突顯主語特殊句法地位的重要形態標誌。

其一，以非限定關係動詞關係化核心論元時，標記主語的領屬前綴不可省略： 
 

(14) [stëndz˙n-ni *(ndz˙-)kë-rge] Ùgergën 

 石丹增－雙 3 雙：領屬－名物：賓－喜歡 老師 
 石丹增他倆喜歡的老師。 
 

例 (14) 中，領屬前綴 ndz˙- 反映的是第三人稱雙數主語｀石丹增他倆＇，不可省

                                                 
11  比較英語 his employer = the one who employs him; his employee = the one who he employs。領屬前

綴所表達的句法關係既可預測，以下詞素註解中均略去不標。 
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略。即使主語是非屬人的動物（如下例中的｀狗＇）， 主語領屬前綴仍然必須出

現： 

 

(15) [ko÷ kæeze÷ Ùne-ni *(ndz˙-)kë-rge] k˙xt∆ipu 

 這 狗 二－雙 3 雙：領屬：主－名物：賓－喜歡 小孩 
 這兩隻狗喜歡的小孩。 
 

反之，呼應賓語的領屬前綴沒有必用性。即使在賓語有指稱且屬人的情況下，其

領屬前綴標記也只是或用 (16a)；賓語無指稱或非屬人時使用與之呼應的領屬前綴

不合語法 (16b)： 
 

(16) a. [stëndz˙n-ni (ndz˙-)k˙-rge] Ùgergën 

  石丹增－雙 3 雙：領屬：賓－名物：主－喜歡 老師 
  喜歡石丹增他倆的老師。 
 b. [| nbri Ùne-ni (*ndz˙-)k˙-rge] k˙rnbjo÷ 

  馬 二－雙 3 雙：領屬：賓－名物：主－喜歡 人 
  喜歡這兩匹馬的人。 
 

關係化非屬人、無指稱之賓語的非限定關係動詞，有時可攜帶看似第三人稱單數

領屬成分的前綴 o-，例見 (17a)。其實這是表示「向心方向」的詞素｀來＇，恰

好與第三人稱單數領屬前綴 o- 形式雷同。對比與其平行的離心前綴 ∆˙-｀去＇最

能說明問題 (17b)：12 
 

(17) a. [t|ëqëv o-k˙-lët] sm|ënbe-n˙÷ 

  針 向心－名物：主－打 醫生－限定詞 
  來打針的醫生。/*打針的醫生。 
 b. [t|ëqëv ∆˙-k˙-lët] sm|ënbe-n˙÷ 

  針 離心－名物：主－打 醫生－限定詞 
  去打針的醫生。 
 
其二，若關係化的對象為周邊參與者且指涉一個以上的核心論元時，領屬前綴永

                                                 
12

  向心、離心的前綴分別來自動詞 kë-wi｀來＇與 kë-∆ë｀去＇的語法化。 
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遠反映主語： 

 

(18) S 
 [kr|ë∆i-ni ndz˙-së-ndzëtæi]-n˙÷ 

 扎西－雙 3 雙：領屬－名物：周邊－吃飯 2－限定詞 
 ko÷ z|akæa≥ ≥o÷ 

 這 餐廳 繫詞 
 扎西倆用餐的（地方）是這家餐廳。 

(19) A 
 [lëmu-k˙ kr|ë∆i-ni  

 拉姆－施動格 扎西－雙 
 o/*ndz˙-së-mti]-n˙÷  ko÷ z|akæa≥ ≥o÷ 

 3 單/*3 雙：領屬－名物：周邊－看見 2－限定詞 這 餐廳 繫詞 
 拉姆看見扎西倆的（地方）就是這家餐廳。 
 

2.2 限定關係句 
 

限定關係句是草登話的第二種主要關係句型，主要用以關係化屬於核心論元

的主、賓語。限定關係句有名物化、非名物化的區別，其分布取決於關係句中論

元的句法關係。 
 
2.2.1 名物化限定關係句 
 

關係化對象為主語時，必須使用以前綴 k˙- 名物化之限定句： 

 

(20) S 
 [õ kæ|ëna≥ lë-k˙-w‰÷] k˙rnbjo÷-n˙÷ 

  家 完整體：向上游－名物：主－來 2 人－限定詞 
 mpæerlo në-≥o 

 佩爾洛 非完整體：過去－繫詞 2 
 到家裡來的人是佩爾洛。 
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(21) A 
 [ftsøju-k˙ rÇëp©e t˙-k˙-≈ta] õ-n˙÷ 

 黃鼠狼－施動/工具格 雞 完整體－名物：主－追 2－限定詞 
 ne-nt∆æe 

 完整體：及物－殺 2 
 他殺了追了雞的黃鼠狼。 
 *他殺了黃鼠狼追了的雞。 
 

例句 (21) 關係化的對象必須為在關係句中充當主語的施事者｀黃鼠狼＇。 
在特定情況之下，名物化限定關係子句亦可用於受事者。其一，主事者貶抑

不表時，受事者可以帶表賓語之名物化前綴 kë- 的限定句關係化：13 
 

(22) [õ t˙-kë-rqø]  tël≥a÷-n˙÷ në-nër‰÷ 

  完整體－名物：賓－抱 2 小孩－限定詞 完整體－笑 2 
 （人）抱起（他）來的小孩笑了。 
 

其二，可以運用表事件係受事者自身主動促成的「反身使動」構造，將受事者升

格 (patient promotion) 變成及物主事者，使之成為主語名物化前綴 k˙- 關係化的對

象： 
 

(23) [õ t˙-ko-Çë-s˙-rqø] 

  完整體－名物：主：反向－反身－使動－抱 2 
 tël≥a÷-n˙÷ në-nër‰÷ 

 小孩－限定詞 完整體－笑 2 
 使自己讓人抱起來的小孩笑了。 
 
2.2.2 非名物化限定關係句 
 

若已存在主事者主語時，充任賓語之受事者必須以未經名物化的限定句來關

                                                 
13  這種名物化構造，並非將受事者提升為主語的「無人稱被動句」，因為此類名物化構造不能獨立

為主要子句，例如｀抱起來的小孩笑了＇不能說成 tël≥a÷-n˙÷ t˙-kë-rqø。其實，賓語之 kë- 係來自

更早階段名物化前綴 k˙- 加通指屬人論元 (generic human argument) 前綴 ë-（來自更早的 *≥a-）的

融合。四土方言卓克基話還保留未經融合之 k˙-≥a- 形式（參見 Wei 2001:§4.2.5，Sun 2005:§2.2.3）。 
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係化 (24a)，上節所提帶 kë- 前綴之名物化句此處不合語法 (24b)： 
 

(24) a. [t|ëpe-k˙ õ te-rqø]  

  爸爸－施動/工具格  完整體：及物－抱 2 
  tël≥a÷-n˙÷ në-nër‰÷ 

  小孩－限定詞 完整體－笑 2 

  爸爸抱起來的小孩笑了。 
 b. *[t|ëpe-k˙ õ t˙-kë-rqø] 

  爸爸－施動/工具格  完整體－名物：賓－抱 2 
  tël≥a÷-n˙÷ në-nër‰÷ 

  小孩－限定詞 完整體－笑 2 
 

須注意的是，(24a) 中關係句之動詞非但不允許加上名物化前綴 k˙- 或 kë-，其完

整體的前綴也須用一般第三人稱及物限定句的形式 te-，而非名物化動詞完整體的

形式 t˙-。這是關係句動詞未經名物化的形態證據。 
草登話在形態句法上對於受事者與收受者有時不加區分。如下例所示，受事

者、收受者兩種語意角色均可以非名物化限定句關係化 (25b-c)：14 
 

(25) a. kr|ë∆i ∆o≈kor n˙-s˙r≥i-a≥ 

  扎西 錢 完整體－借 2－1 單 
  我借了錢給扎西。 
 b. [∆o≈kor õ n˙-s˙r≥i-a≥]-n˙÷ kr|ë∆i ≥o÷ 

  錢  完整體－借 2－1 單－從屬 扎西 繫詞 
  我借了錢給他的人是扎西。 
 c. [kr|ë∆i õ n˙-s˙r≥i-a≥]-n˙÷ ∆o≈kor ≥o÷ 

  扎西  完整體－借 2－1 單－從屬 錢 繫詞 
  我借給扎西的是錢。 

                                                 
14  ` 告訴＇、｀遞給＇等動詞語意上之收受者，在其他語言通常須處理為屬核心論元之「間接賓

語」，而草登話必須表達為周邊參與者，此特點必須登載於這些動詞之詞項記錄中。例如： 
  sonëm-pæa tsæe n|˙-kæ‰ 
  索南－方向 鹽 命令－遞給 3 
  把鹽遞給索南！ 
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3. 非限定關係句及限定關係句分布的功能原則 

由前文論述可知，草登話的關係句基本上分為限定與非限定兩類，限定關係

句主要用以關係化核心論元。非限定關係句則主要用以關係化周邊參與者。進一

步探究後發現，上述由句法觀點出發的分布原則尚不周延，草登話關係句型的選

擇是比較複雜的問題，必須同時考慮語意及語用。 
 

3.1 語意原則 
3.1.1 工具與領屬者 
 

周邊參與者一般要用非限定句關係化，例如處所 (26a) 及時間 (26b) 周邊參與

者之關係化，都不允許使用限定句： 
 

(26) a.  [ndz˙-së-qër≥i] na÷ 

  3 雙：領屬－名物：周邊－打獵 2 森林 
  他倆打獵的森林。 
  *[t˙-qër≥i-ndz˙] na÷ 

  完整體－打獵 2－2 雙 森林 
 b. [tsæefsëm ë-së-tæ˙©] Ôa÷ 

  澤三 3 單：領屬－名物：周邊－遇見 2 時間 
  我遇見澤三的時間。 
  *[tsæefsëm në-tæ˙©-a≥] Ôa÷ 

  澤三 完整體－遇見 2－1 單 時間 
 

然而，同屬周邊參與者的工具與領屬者卻與限定關係句相容。這兩種語意角色比

較特殊，或許與它們的形態句法接近核心論元有關。首先，與其他一些藏緬語一

樣，草登話的工具參與者與主事者採同一格標記，即施動/工具格 -k˙。其次，凡

是牽涉工具參與者的語句（如 (27a)）在動詞形態上與使動句（如 (27b)）相似，

都必須加上使動前綴 s˙-；只是工具必須攜帶施動/工具格 -k˙，而真正使動句的

受役者 (causee) 則不允許加 -k˙： 
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(27) a. ëÇi÷ ndÔ|˙≥o-k˙ ∆e t˙-s˙-ndze÷-a≥ 

  1 單 筷子－施動/工具格 肉 完整體－使動－吃 2－1 單 
  我用筷子吃了肉。 
 b. ëÇi÷-k˙ kr|ë∆i ∆e t˙-s˙-ndze÷-a≥ 

  1 單－施動/工具格 扎西 肉 完整體－使動－吃 2－1 單 
  我讓扎西吃了肉。 
 

關係化工具參與者時，完全可以使用限定關係句： 
 

(28) [pëjpëj n˙-s˙-tæi-a≥] kæa≥zër 

 麵片湯 完整體－使動－喝 2－1 單 湯匙 
 我用來喝了麵片湯的湯匙。 

(29) [Ùd|orÔe-k˙ t|˙nge ësë-s˙-≈t∆i] ja≥cë÷ 

 多杰－施動/工具格 衣服 進行：高及物－使動－洗 肥皂 
 多杰正在用來洗衣服的肥皂。 
 

一般歸類為周邊參與者的領屬者 (30a)，以及形式上表達為領屬者之受益者

(30b) 也同樣與限定關係句相容： 
 

(30) a. [o-j˙©e tæë-s˙-tsom-a≥] k˙rnbjo÷-n˙÷ 

  3 單：領屬－信 完整體：向下游－使動－寄 2－1 單 人－限定詞 
  lëmu ≥o÷ 

  拉姆 繫詞 
  我把她的信寄了的那個人是拉姆。 
 b. [t|ëmo-k˙ õ o-k˙cæi÷ te-≈tu]  

  媽媽－施動/工具格  3 單：領屬－糖 完整體：及物－買 2 

  tët∆u-n˙÷ kæ|ëna≥ lë-n˙w‰÷-c˙ 

  小孩－限定詞 家 完整體：向上游－回去 2－示證 
  媽媽為他買了糖的小孩回家去了。 
 
領屬者在草登話的特殊句法地位，下節將繼續討論。 
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3.1.2 泛陳情境 
 

部分藏緬語關係句主要採用參與者源動名詞形式，例如藏語 (Mazaudon 1978, 
Delancey 1999)、羌語 (LaPolla 2003) 等。草登嘉戎語裡，非限定關係句除了關係

化周邊參與者外，還可以用以關係化核心論元。不過，由於非限定關係句不能傳

遞時、體、人稱等動詞語法訊息，較易與其他結構產生混淆，僅適用於泛陳敘述

（參§3.2 節；他例見 (12a), (13a-b)）。以下表達過去習慣 (31)、完成 (32)、進行

(33)-(34) 等時體區別分明的語句，只宜使用限定句關係化： 
 

(31) a. [chez÷ nge-qæë÷-a≥] | nbri-n˙÷ 

  過去 習慣體－討厭－1 單 馬－限定詞 
  我過去討厭的那匹馬。 
 b. *[cæez÷ ë-kë-qæë÷] | nbri-n˙÷ 

  過去 1 單：領屬：主－名物：賓－討厭 馬－限定詞 
(32) a. [p˙∆kæo t˙-rge÷-a≥] t|˙m‰-n˙÷ 

  現在 完整體－愛 2－1 單 女人－限定詞 
  我現在已愛上了的女人。 
 b. *p˙∆kæo [ë-kë-rge] t|˙m‰-n˙÷ 

  現在 1 單：領屬：主－名物：賓－愛 女人－限定詞 
(33) a.  [∆qæë÷ në-≈ta-a≥]-n˙÷ sonëm në-≥o 

  剛才 完整體－追 2－1 單－從屬 索南 非完整體：過去－繫詞 2 

  剛才我追了的是索南。 
 b.  *[∆qæë÷ ë-kë-≈ta÷] sonëm në-≥o 

  剛才 3 單：領屬－名物：賓語－追 索南 非完整體：過去－繫詞 2 
(34) a. [p˙∆kæo ësë-r»et-a≥] jonbru÷-n˙÷ 

  現在 進行：高及物－寫－1 單 字－限定詞 
  我現在正在寫的字。 
 b. *p˙∆kæo [ë-kë-ret] jonbru÷-n˙÷ 

  現在 1 單：領屬：主－名物：賓－寫 字－限定詞 
 
反之，表達泛陳情境的陳述則與限定關係句不相容： 
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(35) a. [ë-kë-n|˙©ver] tëro÷-n˙÷ 

  1 單：領屬：主－名物：賓－怕 長官－限定詞 
  我所害怕的長官。 
 b. *[n˙©vër-a≥] tëro÷-n˙÷ 

  怕－1 單 長官－限定詞 
 
3.2 語用原則：向範疇 
 

由語意及語用驅動的「向」範疇 (direction) 也能限制關係句句型。「認同等

第」(empathy hierarchy) 係指語言中對於言談中涉及之個體（你、我、人、物）

認同度的等級區別。我們發現嘉戎語裡存在說話者＞聽話者＞屬人第三者＞其他

動物＞非動物五等級之認同等第，對形態句法結構呈現不同程度的制約（孫天

心、石丹羅 2002），由認同度較高的對話參與者（說話者、聽話者）主動，認同

度較低的非參與者受動的情況反映較自然的觀點，稱為正向 (direct)，草登話裡不

帶標記 (36)，反之則觀點較不自然，動詞上須要帶反向 (inverse) 前綴 o- (37)： 
 

(36) ≈sedÂon nge-rge-a≥ 

 賽珍 非完整體－喜歡－1 單 
 我喜歡賽珍。 

(37) ≈sedÂon-k˙ nge-o-rge-a≥ 

 賽珍 非完整體－反向－喜歡－1 單 
 *≈sedÂon-k˙ nge-rge-a≥ 

 賽珍喜歡我。 
 

向範疇對於關係句限定、非限定的選擇起著關鍵的作用。正向陳述中之論元在不

違反語意限制時（見上節）以限定句 (38a) 或非限定句 (38b) 關係化均可；而關係

化反向陳述中之主語，僅能選擇非限定句 (39a)，反向陳述必須搭配非限定關係

句，顯示語用條件對於關係句型的節制： 
 

(38) a.  [ë-kë-rge] t∆æ|ëmëj-n˙÷ ≈sedÂon ≥o÷ 

  1 單：領屬－名物：賓－喜歡 女孩－限定詞 賽珍 繫詞 
  我喜歡的女孩是賽珍。 
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 b.  [nge-rge-a≥] t∆æ|ëmëj-n˙÷ ≈sedÂon ≥o÷ 

  非完整體－喜歡－1 單 女孩－限定詞 賽珍 繫詞 
  我喜歡的女孩是賽珍。 

(39) a.  [ë-k˙-rge] t∆æ|ëmëj-n˙÷ ≈sedÂon ≥o÷ 

  1 單：領屬－名物：主－喜歡 女孩－限定詞 賽珍 繫詞 
  喜歡我的女孩是賽珍。  
 b.  *[nge-o-rge-a≥] t∆æ|ëmëj-n˙÷ ≈sedÂon ≥o÷ 

  非完整體－反向－喜歡－1 單 女孩－限定詞 賽珍 繫詞 
 

又由下例 (40)-(41) 可見，時、體標記明確的反向陳述也須搭配非限定關係句

（參§3.1.2），這說明當語意、語用限制發生衝突時，語用原則必須勝出： 
 

(40) a.  [ë-k˙-n|˙vlo] k˙rëtswë-n˙÷ jë-pæi-c˙ 

  1 單：領屬－名物：主－欺騙 商人－限定詞 完整體－逃 2－示證 
  騙了我的商人逃走了。 
 b.  [*t˙-o-n˙vlo÷-a≥] k˙rëtswë-n˙÷ jë-pæi-c˙ 

  完整體－反向－欺騙 2－1 單 商人－限定詞 完整體－逃 2－示證 
(41) a.  [t˙-n˙vlo÷-a≥] k˙rëtswë-n˙÷ t˙-o©-ndÔu÷-a≥ 

  完整體－欺騙 2－1 單 商人－限定詞 完整體－反向－告 2－1 單 
  我騙了的商人控告了我。 
 b.  [*ë-kë-n|˙vlo] k˙rëtswë-n˙÷ 

  1 單：領屬－名物：賓－欺騙 商人－限定詞 
  t˙-o©-ndÔu÷-a≥ 

  完整體－反向－告 2－1 單 

4. 其他問題 
4.1 標誌被關係化名詞位置之方式 
 

草登話標誌關係句中被關係化（與中心語同指稱）名詞位置的形態手段，主

要採用留空 (gapping) 手段，如前文各例。但是，當關係化對象名詞關係化可及

性 (noun accessibility) 低，指稱追蹤困難時，也允許在關係句名詞原位留下人稱代

詞前綴，甚至完整名詞副本等明確的標記（參見 Comrie 1989:163）。 
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4.1.1 留下人稱代詞前綴之手段 
 

嘉戎語有明顯「中心語加標」(head-marking) 的類型特徵 (Nichols 1992)，名

物詞的格標記不發達，施動格、位格主要用以區別易混淆的語意（或反觀點），

工具格與施動格同形，也不存在其他語言中常見的直接賓格、間接賓格等區別。

有不少語意角色都採人稱領屬前綴或人稱代詞之領屬形式出現。由以下各例可

見，帶有這些語意角色的名詞關係化時，領屬成分必須以人稱領屬前綴 (42)-(44)
或領屬人稱代詞 (45)-(46) 之形式保留，起著輔助追蹤受關係化之名詞位置的作

用： 
 

(42) 受益者 
 [t|ëmo-k˙ o-k˙cæi÷ te-≈tu÷] tët∆u-n˙÷ 

 媽媽－施動/工具格 3 單：領屬－糖 完整體：及物－買 2 兒子－限定詞 
 媽媽給他買了糖的兒子。 

(43) 領屬者 
 [|o-rÇev n˙-k˙-set] rgëtpo-n˙÷ 

 3 單：領屬－妻子 完整體－名物：主－死 2 老人－限定詞 
 死了妻子的老人。 

(44) 領屬者 
 [o-ko÷ tæë-k˙-m≥˙m]-n˙÷ 

 3 單：領屬－頭 進行：低及物－名物：主－痛 2－從屬 
 頭在痛的（人）。 

(45) 需要者 
 [| nbri k˙-rdø÷ |o©u k˙-Ùze]-n˙÷ 

 馬 一－量詞 3 單：領屬 名物：主－需要－從屬 
 需要一匹馬的（人）。 

(46) 經驗者 
 [ko÷ tsæëj÷ te-ndzë 

 這 菜 非完整體－吃 3 

 qæo÷ |o©u ne-k˙-mim÷]-n˙÷ 

 連句詞 3 單：領屬 非完整體－名物：主－美味－從屬 
 吃了這菜覺得美味的（人）。 
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須注意的是，關係化上述領屬者、需要者、經驗者等係採關係化主語使用的

加 k˙- 名物化限定句。尤其是例句 (44)-(45) 體現的可能是所謂「領屬者論元化」

(external possession) 或「領屬者提升」(possessor raising)15 的現象，值得進一步研

究。 
 
4.1.2 留下名詞副本之手段 
 

主要子句中心語名詞在關係子句內留下完整副本的情況草登話極為罕用，目

前注意到的僅有關係化方位關係名詞領屬者的句例 (47b)，16 況且這種說法比較

牽強，較自然的表達方式仍是非限定關係句 (47c)： 
 

(47) a. ëÇi÷ md˙nÔø÷ |o-ta ∆o≥tø÷ n˙-te-a≥ 

  我 桌子 3 單：領屬－上面 水果 完整體－放 2－1 單 
  我在桌上放了水果。 
 b. [md˙nÔø÷ |o-ta ∆o≥tø÷ n˙-te-a≥] 

  桌子 3 單：領屬－上面 水果 完整體－放 2－3 單 
  md˙nÔø÷-n˙÷ n˙-pæj˙s÷ 

  桌子－限定詞 命令－擦拭 
  把我在上面放了水果的桌子擦拭一下！ 
 c. [∆o≥tø÷ ë-së-te] md˙nÔø÷-n˙÷ n˙-pæj˙s÷ 

  水果 3 單：領屬－名物：周邊－放 2 桌子－限定詞 命令－擦 
  把我在上面放了水果的桌子擦拭一下！ 
 
4.2 補語謂語的關係化 
 

草登話可充當帶補語動詞之賓語的補語句，僅限於表達實然 (realis) 情境。補

語句必須以名物化形式出現，與動作/狀態源動名詞（見§1.4.1.1）不同的是，補

語名物化前綴不反映［±屬人］特徵，為了便於與其他種類的源動名詞區隔，我

們可稱之為「不定式」(infinitive)，又分為帶前綴 kë- 的「一般不定式」及帶前綴

k˙-，與行動動詞合用的「目的不定式」兩種。 

帶不定式補語的動詞是句中之核心謂語，體現動詞的曲折變化，且在關係句

                                                 
15  有關領屬者論元化的討論，可參考 Payne & Barshi 1999。 
16  根據 Mazaudon 1978:402-403，此類關係句構造見於藏語拉薩話。 
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中充任關係化動詞，例如： 

 

(48) a. ëÇi÷ kuruskët kë-pe spo-a≥ 

  1 單 嘉戎語 不定式－作 會 3－1 單 
  我會說嘉戎語。 
 b. [ëÇi÷ skët kë-pe spo-a≥]-n˙÷ kuruskët ≥o÷ 

  1 單 語言 不定式－作 會 3－1 單－限定詞 嘉戎語 繫詞 
  我會說的語言是嘉戎語。 
 c. [ëÇi÷ skët kë-pe ë-k|ë-spe]-n˙÷ 

  1 單 語言 不定式－作 1 單：領屬－名物：賓－會－限定詞 
  kuruskët ≥o÷ 

  嘉戎語 繫詞 
  我會說的語言是嘉戎語。 

(49) [stëndz˙n-ni kë-n|ëkæoj *(ndz˙-)kë-rge] slovdÂø÷ 

 石丹增－雙 不定式－欺負 3 雙：領屬－名物：賓－喜歡 同學 
 石丹增他倆喜歡欺負的同學。 

(50) a. [stëndz˙n-ni kë-s|˙mtsi (*ndz˙-)k˙-rge] Ùgergën 

  石丹增－雙 不定式－教 3 雙：領屬－名物：主－喜歡 老師 
  喜歡教石丹增他倆的老師。 
 b. [| nbri Ùnez-ni k|ë-ndi (*ndz˙-)k˙-rge] k˙rnbjo÷ 

  馬 二－雙 不定式－騎 3 雙：領屬－名物：主－喜歡 人 
  喜歡騎這兩匹馬的人。 
 
4.3 外賓語的關係化 
 

草登話有一類及物動詞含有「內賓語」，本身就是賓─動形式，例如： 
 

(51) mtæu kë-lët （咒經＋放）念經詛咒 

 t|ëqëv kë-lët （針＋放）打針 

 

這類複雜動詞語意層面的受事者，形式上須表達為周邊參與者的處所，17 處所標

                                                 
17  英語也有極相似的表達法：They love to play pranks on us; Blair take revenge on Chirac。 
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記 -ta 在獨立語句中可省略 (52a, 53a)，但將此類外賓語關係化時仍須處理為處所

(52b, 53b)： 
 

(52) a. vlëme-k˙ kr|ë∆i(-ta) mtæu tæe-l»ët-c˙ 

  喇嘛－施動格 扎西－上面 咒經 完整體：及物－放 2－示證 
  喇嘛念經咒了扎西。 
 b. [vlëme-k˙ mtæu o-së-l»ët]-n˙÷ 

  喇嘛－施動格 咒經 3 單：領屬－名物：周邊－放 2－限定詞 
  kr|ë∆i ≥o÷ 

  扎西 繫詞 
  喇嘛念經詛咒的對象是扎西。 

(53) a. sm|ënbe-k˙ Ùd|orÔe(-ta) t|ëqëv te-l»ët-c˙ 

  醫生－施動格 多杰－上面 針 完整體：及物－放 2－示證 
  醫生給多杰打了針。 
 b. [sm|ënbe-k˙ t|ëqëv o-së-l»ët]-n˙÷ 

  醫生－施動格 針 3 單：領屬－名物：周邊－放 2－限定詞 
  Ùd|orÔe ≥o÷ 

  多杰 繫詞 
  醫生給他打了針的（人）是多杰。 
 

類似以上深層語意屈從於表面形式的例子，18 還包括｀下雨＇、｀下雹＇、

｀打霜＇等語意層不帶論元之天象謂語。按草登話語言習慣，這些謂語形式上必

須採用主事者隱而不表之二元及物動詞 kë-lët｀放＇，例如： 
 

(54) p˙∆kæo t|˙mu m|ëÇu ësë-l»ët-c˙ 

 現在 雨 還 進行：高及物－放－示證 
 現在還在下雨。 
 
上句的｀雨＇是表面的受事者，被關係化時，只能用關係化主語以外論元之非名

物化限定句： 

                                                 
18  有關述語層次論元與句法層次論元間錯配 (mismatch) 之現象，參見 Francis & Michaelis 2003, 

Bickel 2003。 
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(55) [∆qæë÷ në-(*k˙-)l»ët]-n˙÷ t|˙mu ∆te÷ 

 剛才 完整體－放 2－從屬 雨 繫詞：強調 
 pær|ompærom ma÷ 

 雪霰 繫詞：否定 
 剛才下的是雨，不是雪霰。 

5. 結語 

根據多年之調查研究，本文嘗試對草登嘉戎語的關係句提出較詳盡之分析。

研究顯示，草登話關係句所牽涉之參數較多，結構形式變化多端，用法有嚴格限

制，其基本特徵可歸納為以下數端： 
 
(一) 關係句的基礎為不同程度的名物化結構，這也是藏緬語重要的共同特徵

(Matisoff 1972, Noonan 1997)。 

(二) 與許多藏緬語不同的是，關係句區分非限定與限定二類，非限定關係句動詞

採用動作─狀態源動名詞，其中限定關係句又須嚴格區別帶 k˙- 標記之名物

化句與非名物化句二類。 

(三) 關係句中心語後常加限定依附詞 -n˙÷。 

(四) 中心語一般外置於關係句之後，另有中心語內嵌之關係句，但其適用範圍僅

限於採受格佈局 (accusative alignment) 的 S/A 主語。19 

(五) 中心語外置之關係句主要以留空 (gapping) 手段標記被關係化論元之位置，

但也可使用人稱代詞甚至完整名詞副本等形態標記。 

(六) 關係句動詞形態之選擇，遵循句法（句法關係）及語意（語意角色）條件。 

(七) 關係句形式上之限定或非限定，主要取決於參與者之句法地位。限定關係句

的應用對象是核心論元，核心論元在特定語意（泛陳句）及語用（反向）條

件下也使用非限定關係句，而非限定關係句主要應用對象是領屬者以外之周

邊論元。 

                                                 
19  部分藏緬語（如藏語及 Belhare 語，參見 Bickel 1995:393）中心語內嵌關係句則以絕對格佈局

(absolutive alignment) 的 S/O 主語為限。 
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(八) 限定關係句是否名物化取決於句法關係，名物化限定關係句亦僅用於受格佈

局 (S/A) 之主語。此類關係句中的名物化標記其實就是反映主語的標記。 
 

Genetti (1992) 研究尼泊爾境內藏緬語的關係句，發現這一帶藏緬語關係句的

形態主要標記主語─非主語的區別。草登嘉戎語裡，句法關係也是影響關係句結

構最主要的因素，然而影響面更廣，牽涉到關係動詞形態及關係句型。關係動詞

形態方面，非限定關係句帶名物化前綴 k˙- 表示主語，kë- 表示賓語；以非限定關

係句關係化核心論元時，標記主語的領屬前綴不可省略，而關係化周邊參與者

時，領屬前綴則永遠反映主語。關係句型方面，中心語內嵌關係句及名物化限定

關係句都只能以主語為關係化對象。 
然而，限定、非限定等兩種主要的關係句型的選擇則與句法地位（核心論元

vs. 周邊參與者）、動詞語意（泛陳敘述）、語用（正向 vs. 反向）因素都密切相

關。同時，非限定關係句名物化前綴的分化部分也取決於語意角色。 
由此可見，草登嘉戎語關係句的結構受到句法與非句法條件共同制約，其繁

複之程度，漢藏語系其他語言恐難出其右。若要對其獲得充分了解，唯有等量齊

觀，全面考慮各種句法及功能因素。 
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Relative Clauses in Caodeng rGyalrong 

Jackson T.-S. Sun 
Academia Sinica 

 
 

rGyalrong, a Tibeto-Burman language of western Sichuan, has long been 
noted for its conservative phonology and elaborate morphosyntax. This article 
attempts for the first time to provide a thorough survey of rGyalrong relative 
constructions on the basis of first hand data from Caodeng, one of its major dialects. 
Caodeng relativization displays rich formal variation governed by strict rules of 
usage. Building largely on nominalized structures, Caodeng relative constructions 
fall into two main categories: finite and non-finite, the former comprising a non-
nominalized subtype. Grammatical relations (S/A subject vs. non-subject) are 
found to play a critical role, affecting both Vrel morphology and construction type. 
On the other hand, the choice between finite and non-finite relativizing structure 
involves syntactic (core vs. peripheral argument status), semantic (generic vs. 
specific predication), as well as pragmatic (direct vs. inverse viewpoint) factors. 
Further, the distribution of nominalizing prefixes in nonfinite Vrel depends on 
semantic roles. Sensitive to non-syntactic as well as syntactic parameters, relative 
clause formation in Caodeng rGyalrong can be properly understood only by taking 
into account both structural and functional principles. 
 
Key words: Tibeto-Burman, Caodeng rGyalrong, syntactic typology, relative clauses 
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